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Objetivo:   Ofrecer traducciones legales y médicas de la más alta calidad. 

Cualidades:
Trece años de experiencia como traductora autónoma del español y francés al inglés. Al haber vivido en España durante los últimos 24 años, poseo un conocimiento profundo del idioma, conseguido a base de estudiar continuamente y trabajar de cerca con mis clientes y agencias colaboradoras. 

Habilidades:

El inglés (UK) es mi lengua materna.

Poseo conocimientos excelentes del idioma español tanto a nivel escrito como hablado, además de un sólido conocimiento del francés.

Tengo experiencia como intérprete consecutivo del español <>inglés.

Poseo habilidades notables para las relaciones públicas, la comunicación y para actuar de enlace entre las personas.

Poseo habilidades fuertes para la organización y la administración. 

Poseo la habilidad de producir presentaciones y trabajos escritos de calidad superior. 

Trabajo muy bien en equipo y disfruto de ello. 

Poseo conocimientos altos de MS Word y Wordfast.

Experiencia Laboral:

Actualmente traduzco documentos médicos sobre investigaciones llevadas a cabo por diferentes organizaciones médicas y hospitales, que subsiguientemente son publicados en revistas médicas internacionales. Además de lo anterior, traduzco documentos técnicos, incluyendo manuales geotécnicos, ingeniería civil, licitaciones y concursos internacionales para obras de construcción, todo tipo de textos y documentos legales: contratos, escrituras, poderes, estatutos, actas, artículos legales, sentencias jurídicas, textos y documentos sobre seguros y reclamaciones, energías renovables y documentos y textos relacionados con el medioambiente, además de revisar y corregir documentos médicos antes de su publicación. 

Interpretación consecutiva legal y médica.

Algunos de los clientes para los que he hecho y sigo haciendo traducciones principalmente a través de agencias de traducción incluyen: Telefónica, Endesa, Repsol YPF, ICEX, Dow Chemical, Grupo OHL, Abengoa entre otros.

Colaboro directamente con dos organizaciones médicas que llevan a cabo investigaciones biomédicas. 

Titulación:
Diploma en Traducción e Interpretación. Universidad de Granada, 1991.
Certificado en Ciencias Sociales. Open University, Reino Unido 2008.

Referencias:
Empresa: Asetradius 

Contacto: D. Mario de Echevarría (Director)

E-mail: mariodeechevarria@asetradius.es 

Empresa: PROETISA

Contacto: D. Carlos Blázquez (Director de Calidad)

E-mail: calidad@proetisa.com
“Fundación para la investigación Biomédica del Hospital Universitario de Getafe”

Contacto: Dr. Javier Angulo

E-mail: jangulo@futurnet.es

